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Congratulations!

You are now the owner of a high quality musical instrument. Thank you for choosing Yamaha.

For instructions on the proper assembly of the instrument and how to keep the instrument in optimal condition for as long as possible, we urge you to read this Owner’s Manual
thoroughly.

Using the instrument
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2
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When assembling the instrument, apply a small amount of the supplied cork grease to the cork on the ends of the joint sections.

Before playing the instrument warm the entire instrument in your hands. The headjoint should be warmed to body temperature.

Playing a cold instrument can result in condensation or cracking. Be especially careful during the winter months to keep the instrument at or near room temperature.
New instruments need to be broken-in and should be played only a short time at first to prevent the wood body from cracking.

Playing time can be gradually increased but for the first two weeks it should not exceed 10 minutes per day.

. After every use, wrap a piece of gauze around the end of the supplied cleaning rod. Carefully wipe out the moisture from inside the instrument.

Be careful not to damage the labium (lip) and surrounding area as they play an important role in the instrument’s sound production.
To prevent the instrument’s surface from deformation or damage, never use thinners or benzene.
Recorders are weak against sudden changes in temperature or humidity. Avoid direct sunlight, exposure to heaters and other such heat sources, and high humidity.

. Please take note that modifying or altering the instrument may void the warranty.
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2kne) A
1 E( 7y b¥a12 ) | Footjoint FuBstiick Pied Seccion inferior Pé HuxHee koneHo HE op 2
2 M;A%( REVIYEESAS) Middle joint Mittelstiick Corps Seccion central Corpo OcHoBHaA YacTb e Fh-e-d) %
3 §1;”F§ (Ny Roaq>h) Headjoint Kopfstiick Embouchure Seccién superior Cabeca fonoeka chnenTbl 3k R
4 %?E (k=2FK—I) Toneholes Tonlécher Cheminées Agujeros Furos ToHoBbIE OTBEPCTUA =S =3
5 % (ZE2—L) Labium (Lip) Labium Biseau Labio Janela Paccekarernb S=1n| 2l (gl=)
6 18 fﬁ (Ny7) Mouthpiece Mundstiick Bec Boquilla Bocal MyHAWTYK R EEs
7 J4RTA Windway Luftdurchgang Canal Entrade del aire Canal de entrada de ar Bosayxoson /Satn| 1=
8 3, Right hand Rechte Hand Main droite Mano derecha Mao direita MpaBan pyka HF LEE
9 E’% Left hand Linke Hand Main gauche Mano izquierda Méao esquerda INesan pyka AF A
10 /]\»}é Little finger Kleiner Finger Auriculaire Mefique Dedo minimo MuanHey INE A7) =7 et
1 &) %’ Ring finger Ringfinger Annulaire Anular Dedo anelar BesbIMAHHLIN nanew TeHtE k2]
12 :4;%; Middle finger Mittelfinger Majeur Medio Dedo médio CpenHuit nanew Hifs 2
13 uﬁ X b;‘éf Index finger Zeigefinger Index Indice Indicador YkasarenbHblii nanew| ais A
14 §§$§ Thumb Daumen Pouce Pulgar Polegar BonbLuoii nanew KiRE a2
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If two or more fingerings are shown, the one on the left is standard and the other(s) is the alternate.

The actual soprano and sopranino tone ranges sound an octave higher than indicated in the chart.

Falls zwei oder mehr Fingersitze angegeben sind, so ist der linke der iibliche und der (die) andere(n) nach Belieben anzuwenden.
Die wirklichen Tonbereiche der Sopran-und Sopranino-Blockfloten liegen eine Oktabe hoher als in der Tabelle angegeben.

Si deux doigtés ou plus sont indiqués, celui de gauche est le doigté standard. L’autre (ou les autres) sont les doigtés alternatifs.
Les gammes de tonalite réelles de la soprano et de la sopranino sont un octave plus haut qu’il n’est indiqué dans le tableau.

Si se muestran dos o mas digitaciones, la de la izquierda es la estandard y la otra u otras son alternativas.
Las verdaderas escalas de soprano y sopranino son una octava mas alta que la que se indica en el cuadro.

Se dois ou mais dedilhados sdo mostrados, o da esquerda ¢ padrdo e o(s) outro(s) alternativo.
Na soprano e sopranino a altura real varia uma oitava acima do indicado no grafico.

Ecmn NIPUBEICHBI ABC UIIN bonee ANMUIMKaTypsl, TO Ta, YTO CJI€Ba, CYUTACTCS CTaHﬂapTHOﬁ, a Ipyryue CUUTarOTCs aJlbTCPHATUBHBIMHA.

d)aKTquCKHﬁ SByKOBOﬁ JArarnasoH COTIPaHO M COTIPAaHMHO Ha OKTaBY BBIIIE, YEM YKa3aHO B HOTaX.
WRERIARS MG, WANNFRERE, G0
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fA <
Open
Offen
Ouvert
Abierto
Aberto
OTKpBITO

ETF (A% )
a3

1/3~1/4F<
1/3-1/4 open
1/3-1/4 gedtfnet
1/3—-1/4 ouvert
1/3-1/4 abierto
1/3—1/4 aberto
OTkpsiTO Ha 1/3-1/4
FF#E1/3 ~ 1/4
1/3-1/4 9%

o

AL 3
Closed
Geschlossen
Bouché
Cerrado
Fechado
3aKpeITO
il

=3

~_ A
(A
A B#BFAU 3
Close A and B
Geschlossen A und B
Bouché A et B
Cerrado Ay B
A e B fechados
3akpeiTel A u B
& A Fl B
AY B Py

~_ A
(Y
ARL%. BR<
Close A, Open B
Geschlossen A, Offen B
Bouch¢ A, Ouvert B
Cerrado A, Abierto B
A fechado, B aberto
3akpeiTo A, OTKpBITO B

H&E A, FaB
A3, B 9™
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This document is printed on chlorine free (ECF) paper with vegetable oil ink.

Auf Umweltpapier mit Pflanzendl Tinte gedruckt.

Ce document a été imprimé sur du papier non blanchi au chlore avec de I'encre de I'huile végétale.

Este documento se ha impreso en papel sin cloro alguno, con tinta de aceite vegetal.

Este documento foi impresso em papel livre de cloro (ECF) com tinta éleo vegetal.

[laHHbIN JOKYMEHT HanevaTaH Ha 6ymare, He cogepxatlei rasoobpasHoro xnopa (ECF), ¢ ucnonbsoBaHmem pacTuTenbHOe Macno YepHuna.
AR FEMEE TS (ECF) 4R3K _EEDRI

= MdUME FE2A (ECF) EXloll A2 7 IS ALEaiM M =[A&HCt.

VEGETABLE < DEURSBAE $t84m-( ¥ &AL TV ET,
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